
 

 

 “Este establecimiento conoce y aplica las obligaciones especificadas en el Real Decreto 1420 / 2006 de 1 de diciembre, sobre la protección contra el anisakis” 

 “Aquest establiment coneix i aplica les obligacions especificades al Real Decret 1420 / 2006 d´1 de desembre, sobre la protecció contra anisakis” 

“This establishment is aware of and compiles with the requirements stipulated by the Royal Decree 1420/2006 1 December, on prevention of parasitism by anisakis” 

 

Rogamos nos informe si padece alguna alergia alimentaria. Información disponible de todos los ingredientes expuestos a la carta 

Preguem ens informin si pateix alguna al·lèrgia alimentaria. Informació disponible de tots els ingredients exposats a la carta 

Please inform us if you have any food allergies. The information about the ingredients of the menu is available on demand 

 

LA ROSA DE BARCELONA 

 

Aperitivos 

Vieira marinada amb carbonara d'herbes i confitats 
Vieira marinada con carbonara de hierbas y encurtidos 
Marinated scallop with herb carbonara and pickles 
 

Croqueta de Cap i pota i bacallà 
Croqueta de cap i pota y bacalao 

Cap i pota and cod croquette 
 

Mini cogombre envinagrat farcit de crema de sardina i pols de gamba 
Mini pepino encurtido relleno de crema de sardina y polvo de gamba 
Mini cucumber pickled stuffed with sardine cream and prawn powder 

 
 

Amanida de pop, Ajada, verdures, mousse d’alvocat i aigua de tomàquet 
Ensalada de pulpo, Ajada, verduras, mousse de aguacate y agua de tomate 

Octopus salad, Ajada , vegetables, avocado mousse and tomato water 
 

 

Llobarro en costra suau de pa, mostassa, crema de cansalada i roques de calamar 
Lubina en costra suave de pan, mostaza, crema de panceta y rocas de calamar 

Sea bass in soft bread crust, mustard, bacon cream and squid rocks 
  
 

 

Xai rostit i lacat en el seu propi suc, guisat de bleda i crema d’all amb amanida d’herbes 
Cordero asado y lacado en su propio jugo , guiso de acelga y crema ligera de ajo con ensalada de hierbas 

Roasted and lacquered lamb in its own juice, chard stew and soft garlic cream with herbs salad 
 

 
 
 

Gerd 80% i vainilla 20% 
Frambuesa 80% y vainilla 20% 
Raspberry 80% and vanilla 20% 

 

 
 

 Petit fours 
 

49€ IVA inclòs  IVA incluido  TAX included 

 

Begudes no incloses / Bebidas no incluidas / Drinks not included 

 

Opció amb maridatge suplement 23€ (Aigua, cafè i vins) 
 Opción con maridaje suplemento 23€ (Agua, cafés y vinos) 

Option with wine pairing supplement 23€ (Water, coffee and wines) 
 

Espresso Martini (7€ suplemento) 
Mini Gin-tonic (6€ suplemento) 

Mini Gin-tonic Premium (7.50€ suplemento) 

 

MENÚ DE NIT I CAP DE SETMANA / MENÚ DE NOCHE Y FIN DE SEMANA / NIGHT AND WEEKEND MENU 

 

Menú  sujeto a cambios según temporada/ Menu  subject to change, depending on season 

Servicio a mesa completa/ Full table service 


